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ont signé le présent pro- 
tocole. 

Fait à Londres, le neu- 
vième jour du mois de mars 
1964, en langues française et 
anglaise, chaque texte faisant 
également foi, en un exem- 
plaire unique, qui sera déposé 
dans les archives du Gouverne- 
ment du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, qui en délivrera une 
copie certifiée conforme à 
tous les Etats signataires et 
adhérents. 

thorised thereto, have signed 
the present Protocol. 

Done at London this ninth 
day of March 1964, in the 
English and French lan- 
guages, each text being equ- 
ally authoritative, in a single 
original which shall be de- 
posited in the archives of the 
Government of the United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, which 
shall transmit a certified true 
copy to each signatory and 
acceding Government. 

hørigt er, bemyndiget dertil, 
undertegnet denne konven- 
tion. 

Udfærdiget i London, den 
niende marts nitten hundrede 
og fireogtres, på engelsk og 
fransk, begge tekster af lige 
gyldighed, i et enkelt eksem- 
plar, som skal deponeres i 
Det forenede Kongerige Stor- 
beitannien og Nordirlands 
regeringsarkiv. En behørigt 
bekræftet genpart skal af 
Det forenede Kongerige Stor- 
britannien og Nordirlands re- 
gering tilsendes enhver Signa- 
tar- eller tiltrædende rege- . 
ring. 

홢 i 
For Østrigs regering: 

For Belgiens regering: J .  de Thier. 

For Danmarks regering: Nils Svenningsen. 

For den franske Republiks regering: G. de Oourcel. 

For Forbundsrepublikken Tysklands regering: Hasso von Etzdorf. 

For Irlands regering: Sean F. Lemass. 

For Italiens regering: P. Quaroni. 

For Luxembourgs regering: A. J.  Glasen. 

For Nederlandenes regering: G. T'f. van Boetzelaer. 

For Portugals regering: Humberto Alves Morgado. 

For Spaniens regering: Santa Gruz. 

For Sveriges regering: Gunnar Hägglöf. 

For Det forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands regering: R.A. Butler. 


